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台語 

Taiwanese 

國語 
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英文 

English 

1 親

qin5

 愛

ai6

 的

e6

 ，既

gi4

 然

ren5

 有

wu6

 了

liao6

 這

an1

 樣

ne1

 的

e5

 承

sieng5

 諾

7no1

 ，何

he5

 不

7bu1

 給

ga6

 阮

lan1

 的

e5

 身

sieng5

 心

sin5

 靈

lieng3

 弄

nong6

 得

7die1

 乾

gan5

 

乾

gan5

 淨

jieng6

 淨

jieng5

 ，爲

wui6

 了

liao6

 敬

gieng4

 畏

wui4

 神

sin3

 ，給

ga6

 聖

sieng4

 潔

7jie1

 這

7ji1

 項

hang6

 代

dai6

 志

ji6

 做

ze4

 得

7die1

 十

7si6

 全

zuan3

 十

7si6

 美

mi4

 。 

1 親
ㄑㄧㄣ

 愛
ㄞ
ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 ，既
ㄐㄧ

ˋ

 然
ㄖㄢ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 了
˙ㄌㄜ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 樣
ㄧㄤ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 承
ㄔㄥ

ˊ

 諾
ㄋㄨㄛ

ˋ

 ，何
ㄏㄜ

ˊ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 身
ㄕㄣ

 心
ㄒㄧㄣ

 靈
ㄌㄧㄥ

ˊ

 弄
ㄋㄨㄥ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 乾
ㄍㄢ

 

乾
ㄍㄢ

 淨
ㄐㄧㄥ

ˋ

 淨
ㄐㄧㄥ

ˋ

，爲
ㄨㄟ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 敬
ㄐㄧㄥ

ˋ

 畏
ㄨㄟ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 ，把
ㄅㄚ

ˇ

 聖
ㄕㄥ

ˋ

 潔
ㄐㄧㄝ

ˊ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 件
ㄐㄧㄢ

ˋ

 事
ㄕ
ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 十
ㄕ
ˊ

 全
ㄑㄩㄢ

ˊ

 十
ㄕ
ˊ

 美
ㄇㄟ

ˇ

 。 

柒 1 Since we have these promises, beloved, let us 

cleanse ourselves from every defilement of body and of 

spirit, making holiness perfect in the fear of God. 

2 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 心

sim5

 肝

8gua1

 就

de6

 要

ai4

 放

he6

 得

7die1

 下

le6

 阮

wan4

 ；阮

wan1

 不

7bu1

 曾

sieng3

 得

7die1

 罪

zui6

 任

rin6

 何

ho5

 人

lang3

 ，不

7bu1

 曾

sieng5

 誤

wu4

 導

de4

 

過

gui4

 任

rin6

 何

ho5

 人

lang3

 ，不

7bu1

 曾

sieng5

 佔

jiam4

 過

guo4

 任

rin6

 何

ho5

 人

lang3

 便

ban6

 宜

yi3

 。3 我

wa1

 這

an1

 麽

ne1

 講

gong4

 並

bieng6

 非

hui5

 要

bhe1

 指

ji1

 責

7jie6

 你

lin4

 

們

ne0

 ，我

wa1

 早

za4

 講

gong4

 過

gui6

 ，阮

wan1

 的

e5

 心

sim5

 肝

8gua5

 裏

lai5

 有

wu6

 你

lin4

 們

ne0

 ，同

dong5

 生

sieng1

 共

gong4

 死

si4

 。4 我

wa1

 常

siong5

 常

siong5

 為

wui6

 你

lin1

 

們

ne0

 向

hiong4

 人

lang3

 炫

suan5

 耀

7yo1

 ；我

wa1

 為

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 感

gam1

 覺

ka1

 驕

gao5

 傲

ao6

 ；我

wa1

 非

hui5

 常

siong5

 地

e5

 安

an5

 慰

wui6

 ；阮

wan1

 這

an1

 麽

ne1

 同

dong5

 甘

gam5

 

苦

ko4

 我

wa1

 欣

hin5

 喜

hi4

 若

7rio6

 狂

kong3

 。 

2 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 心
ㄒㄧㄣ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 容
ㄖㄨㄥ

ˊ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 下
ㄒㄧㄚ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ；我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 罪
ㄗㄨㄟ

ˋ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 任
ㄖㄣ

ˋ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 ，沒
ㄇㄟ

ˊ

 誤
ㄨ
ˋ

 導
ㄉㄠ

ˇ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 任
ㄖㄣ

ˋ

 

何
ㄏㄜ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 ，沒
ㄇㄟ

ˊ

 佔
ㄓㄢ

ˋ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 任
ㄖㄣ

ˋ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 便
ㄅㄧㄢ

ˋ

 宜
ㄧ
ˊ

 。3 我
ㄨㄛ

ˇ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 麽
˙ㄇㄜ

 說
ㄕㄨㄛ

 並
ㄅㄧㄥ

ˋ

 非
ㄈㄟ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 指
ㄓ
ˇ

 責
ㄗㄜ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ， 我
ㄨㄛ

ˇ

 早
ㄗㄠ

ˇ

 說
ㄕㄨㄛ

 

過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 心
ㄒㄧㄣ

 裏
ㄌㄧ

ˇ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ，同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 生
ㄕㄥ

 共
ㄍㄨㄥ

ˋ

 死
ㄙ
ˇ

 。4 我
ㄨㄛ

ˇ

 常
ㄔㄤ

ˊ

 常
ㄔㄤ

ˊ

 為
ㄨㄟ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 向
ㄒㄧㄤ

ˋ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 炫
ㄒㄩㄢ

ˋ

 耀
ㄧㄠ

ˋ

 ；

我
ㄨㄛ

ˇ

 為
ㄨㄟ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 感
ㄍㄢ

ˇ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 驕
ㄐㄧㄠ

 傲
ㄠ
ˋ

 ；我
ㄨㄛ

ˇ

 非
ㄈㄟ

 常
ㄔㄤ

ˊ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 ；我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 麽
˙ㄇㄜ

 同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 甘
ㄍㄢ

 苦
ㄎㄨ

ˇ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 欣
ㄒㄧㄣ

 喜
ㄒㄧ

ˇ

 若
ㄖㄨㄛ

ˋ

 

狂
ㄎㄨㄤ

ˊ

 。 

2 Make room in your hearts for us; we have wronged no 

one, we have corrupted no one, we have taken advantage 

of no one. 3 I do not say this to condemn you, for I said 

before that you are in our hearts, to die together and to live 

together. 4 I often boast about you; I have great pride in 

you; I am filled with consolation; I am overjoyed in all our 

affliction. 

5 甚

sin6

 至

zu4

 到

gao4

 了

liao6

 馬

ma1

 其

ce5

 頓

deng6

 以

yi1

 後

ao5

 ，阮

wan1

 的

e5

 身

sin5

 體

te4

 不

8mu6

 

曾

7bha1

 休

xio4

 睏

kun6

 過

gui6

 ，事

si6

 實

7si1

 上

siong5

 阮

wan1

 不

bhe6

 輸

su5

 變

ben4

 成

sieng5

 了

liao4

 刺

qi4

 

蝟

wui4

 相

sio5

 像

siang3

 ，每

mui1

 一

7ji6

 個

le5

 方

hong5

 向

siong6

 的

e5

 麻

ma5

 煩

huan3

 痛

tong4

 苦

ko4

 

都

long1

 來

lai3

 – 恐

kion1

 怖

bo6

 爭

jieng5

 執

7ji1

 内

nai6

 外

ghua5

 夾

7gia6

 攻

gong1

 。6 安

an5

 慰

wui6

 

世

se4

 間

gan1

 所

so1

 有

wu5

 被

hong3

 摒

bieng3

 棄

qi6

 者

jia4

 的

e5

 神

sin3

 卻

7sua1

 來

lai5

 安

an5

 慰

wui6

 

阮

wan4

 ，祂

yi5

 給

ga6

 提

te5

 圖

do3

 送

sang6

 來

lai6

 了

a6

 ，7 不

7bu1

 僅

gieng1

 是

si6

 講

gong1

 他

yi5

 

來

lai3

 了

a5

 是

si6

 一

7ji6

 個

le5

 安

an5

 慰

wui6

 ，是

si6

 他

yi5

 帶

dua4

 來

lai5

 了

liao4

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 

消

siao5

 息

7si1

 才

jai1

 是

si6

 更

ge1

 較

ka1

 大

dua5

 的

e5

 安

an5

 慰

wui6

 ，他

yi5

 談

8dua5

 到

dio6

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 嚮

hiong4

 往

ong4

 ，你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 悲

bi5

 傷

siong1

 ，你

lin1

 

們

ne0

 對

dui4

 我

wa4

 的

e5

 熱

7ze6

 心

sim1

 摯

ji4

 誠

sieng3

 。 

 

 

5 甚
ㄕㄣ

ˋ

 至
ㄓ
ˋ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 馬
ㄇㄚ

ˇ

 其
ㄑㄧ

ˊ

 頓
ㄉㄨㄣ

ˋ

 以
ㄧ
ˇ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 身
ㄕㄣ

 體
ㄊㄧ

ˇ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 休
ㄒㄧㄡ

 息
ㄒㄧ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 ，事
ㄕ
ˋ

 實
ㄕ
ˊ

 上
ㄕㄤ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 

好
ㄏㄠ

ˇ

 像
ㄒㄧㄤ

ˋ

 變
ㄅㄧㄢ

ˋ

 成
ㄔㄥ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 刺
ㄘ
ˋ

 蝟
ㄨㄟ

ˋ

 一
ㄧ

 樣
ㄧㄤ

ˋ

 ，每
ㄇㄟ

ˇ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 方
ㄈㄤ

 向
ㄒㄧㄤ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 麻
ㄇㄚ

ˊ

 煩
ㄈㄢ

ˊ

 痛
ㄊㄨㄥ

ˋ

 苦
ㄎㄨ

ˇ

 都
ㄉㄡ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 – 恐
ㄎㄨㄥ

ˇ

 懼
ㄐㄩ

ˋ

 爭
ㄓㄥ

 執
ㄓ
ˊ

 

内
ㄋㄟ

ˋ

 外
ㄨㄞ

ˋ

 夾
ㄐㄧㄚ

ˊ

 攻
ㄍㄨㄥ

 。6 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 世
ㄕ
ˋ

 間
ㄐㄧㄢ

 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 被
ㄅㄟ

ˋ

 摒
ㄅㄧㄥ

ˋ

 棄
ㄑㄧ

ˋ

 者
ㄓㄜ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 卻
ㄑㄩㄝ

ˋ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ，祂
ㄊㄚ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 提
ㄊㄧ

ˊ

 

圖
ㄊㄨ

ˊ

 送
ㄙㄨㄥ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 ，7 不
ㄅㄨ

ˋ

 光
ㄍㄨㄤ

 是
ㄕ
ˋ

 說
ㄕㄨㄛ

 他
ㄊㄚ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 是
ㄕ
ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 ，是
ㄕ
ˋ

 他
ㄊㄚ

 帶
ㄉㄞ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 消
ㄒㄧㄠ

 

息
ㄒㄧ

ˊ

 才
ㄘㄞ

ˊ

 是
ㄕ
ˋ

 更
ㄍㄥ

 大
ㄉㄚ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 ，他
ㄊㄚ

 談
ㄊㄢ

ˊ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 嚮
ㄒㄧㄤ

ˋ

 往
ㄨㄤ

ˇ

 ，你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 悲
ㄅㄟ

 哀
ㄞ

 ，你
ㄋㄧ

ˇ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 

的
˙ㄉㄜ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 摯
ㄓ
ˋ

 誠
ㄔㄥ

ˊ

 。 

 

 

 

5 For even when we came into Macedonia, our bodies had 

no rest, but we were afflicted in every way – disputes 

without and fears within. 6 But God, who consoles the 

downcast, consoled us by the arrival of Titus, 7 and not only 

by his coming, but also by the consolation with which he 

was consoled about you, as he told us of your longing, your 

mourning, your zeal for me, so that I rejoiced still more.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

你 們 對 阮 的 熱 心 才 會 像 神 拿 了 一 面 鏡 給 你 們 

看  相  像  ，讓  你  們  自  己  看 (柯林後書 7 章 12 節 2 

Corinthians-7-12) but in order that your zeal for us might be 

made known to you before God(so that you can see your own zeal 

for us in the mirror God is holding before you.) 
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8 我

wa1

 寫

sia1

 信

bui1

 給

ho5

 你

lin5

 們

ne0

 ，讓

ho6

 你

lin1

 們

ne0

 悲

bi5

 痛

tong6

 ，我

wa1

 並

bieng6

 不

7bu1

 後

ao6

 悔

hui4

 這

an1

 麽

ne1

 做

ze6

 了

a6

 。當

diong5

 然

ren3

 我

wa1

 是

si6

 

稍

sio1

 些

kua1

 有

wu6

 一

7ji6

 點

diam1

 子

a1

 後

ao6

 悔

hui4

 ，因

yin5

 爲

wui7

 我

sa1

 傷

siong5

 了

liao6

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 心

sim1

 ，雖

sui5

 然

ren3

 極

7jio1

 短

duan1

 暫

jiam5

 。9 我

wa1

 

現

hen6

 在

zai5

 歡

8hua5

 喜

hi4

 了

a6

 ，不

8mu6

 是

si6

 因

yin5

 爲

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 悲

bi5

 哀

ai1

 的

e5

 關

guan5

 係

he5

 ，是

si6

 因

yin5

 為

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 悲

bi5

 哀

ai1

 以

yi1

 後

ao5

 

終

jiong5

 於

yu3

 反

huan1

 悔

hui4

 了

liao6

 ；你

lin1

 們

ne0

 感

gam1

 覺

7ga5

 的

e6

 是

si6

 敬

jieng4

 神

sin3

 的

e5

 悲

bi5

 哀

ai1

 ，這

an1

 麽

ne1

 就

de6

 沒

bhe5

 有

wu5

 被

ho6

 阮

wan1

 傷

siong5

 

害

hai6

 到

dio6

 。10 因

yin5

 爲

wui6

 敬

jieng4

 神

sin3

 的

e5

 悲

bi5

 哀

ai1

 會

e6

 造

ze4

 成

sieng3

 反

huan1

 悔

hui4

 ，導

de1

 致

ji4

 解

gai1

 救

giu6

 ，而

ya6

 不

8mu6

 是

si6

 導

de1

 致

ji4

 

後

ao6

 悔

hui4

 ，不

bhe5

 像

8siu6

 俗

7sio1

 世

si6

 的

e5

 悲

bi5

 哀

ai1

 導

de1

 向

hiong4

 死

si1

 亡

bhong3

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 我

wa1

 看

8kua4

 到

dio6

 這

7ji1

 敬

jieng4

 神

sin3

 的

e5

 悲

bi5

 哀

ai1

 在

di6

 你

lin1

 們

ne0

 身

sieng5

 驅

ku1

 發

7hua1

 生

sieng5

 精

jieng5

 誠

sieng3

 ，如

ru5

 何

ho3

 渴

ko4

 望

bhang3

 

純

sun5

 潔

7jie1

 ，如

ru5

 何

ho3

 感

gam1

 覺

ga1

 慚

gen4

 羞

siao3

 ， 警

gieng1

 覺

8gua5

 ，熱

7ze6

 心

sim1

 ，和

ham6

 懲

sieng5
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8pua6

 相

sio5

 同

gang3

 ，你

lin1

 們
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hong3
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lang3
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lin1
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8 我
ㄨㄛ

ˇ

 寫
ㄒㄧㄝ

ˇ

 信
ㄒㄧㄣ

ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ，讓
ㄖㄤ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 並
ㄅㄧㄥ

ˋ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 悔
ㄏㄨㄟ

ˇ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 麽
˙ㄇㄜ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 。當
ㄉㄤ

 然
ㄖㄢ

ˊ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 

是
ㄕ
ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 點
ㄉㄧㄢ

ˇ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 悔
ㄏㄨㄟ

ˇ

 ，因
ㄧㄣ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 傷
ㄕㄤ

 了
˙ㄌㄜ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 心
ㄒㄧㄣ

 ，雖
ㄙㄨㄟ

 然
ㄖㄢ

ˊ

 很
ㄏㄣ

ˇ

 短
ㄉㄨㄢ

ˇ

 暫
ㄓㄢ

ˋ

 。9 我
ㄨㄛ

ˇ

 現
ㄒㄧㄢ

ˋ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 高
ㄍㄠ

 

興
ㄒㄧㄥ

 了
˙ㄌㄜ

 ，不
ㄅㄨ

ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 因
ㄧㄣ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 關
ㄍㄨㄢ

 係
ㄒㄧ

ˋ

 ，是
ㄕ
ˋ

 因
ㄧㄣ

 為
ㄨㄟ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 以
ㄧ
ˇ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 終
ㄓㄨㄥ

 於
ㄩ
ˊ

 反
ㄈㄢ

ˇ

 

悔
ㄏㄨㄟ

ˇ

 了
˙ㄌㄜ

 ；你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 感
ㄍㄢ

ˇ

 覺
ㄐㄩㄝ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 是
ㄕ
ˋ

 敬
ㄐㄧㄥ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 ，這
ㄓㄜ

ˋ

 麽
˙ㄇㄜ

 樣
ㄧㄤ

ˋ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 被
ㄅㄟ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 傷
ㄕㄤ

 害
ㄏㄞ

ˋ

 

到
ㄉㄠ

ˋ

 。10  因
ㄧㄣ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 敬
ㄐㄧㄥ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 造
ㄗㄠ

ˋ

 成
ㄔㄥ

ˊ

 反
ㄈㄢ

ˇ

 悔
ㄏㄨㄟ

ˇ

 ，導
ㄉㄠ

ˇ

 致
ㄓ
ˋ

 解
ㄐㄧㄝ

ˇ

 救
ㄐㄧㄡ

ˋ

 ，而
ㄦ
ˊ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 導
ㄉㄠ

ˇ

 致
ㄓ
ˋ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 

悔
ㄏㄨㄟ

ˇ

 ，不
ㄅㄨ

ˋ

 像
ㄒㄧㄤ

ˋ

 俗
ㄙㄨ

ˊ

 世
ㄕ
ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 導
ㄉㄠ

ˇ

 向
ㄒㄧㄤ

ˋ

 死
ㄙ
ˇ

 亡
ㄨㄤ

ˊ

 。 

 

 

 

 

 

11 我
ㄨㄛ

ˇ

 看
ㄎㄢ

ˋ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 敬
ㄐㄧㄥ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 過
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ˋ

 在
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ˋ

 你
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ˇ
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ㄐㄧㄥ
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 何
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ˊ
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 恥
ㄔ
ˇ

 ，警
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ˇ

 覺
ㄐㄩㄝ

ˊ

 ，熱
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ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 ，和
ㄏㄜ

ˊ

 懲
ㄔㄥ

ˊ

 罰
ㄈㄚ

ˊ

 ！於
ㄩ
ˊ

 是
ㄕ
ˋ

 ，好
ㄏㄠ

ˇ

 比
ㄅㄧ

ˇ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 法
ㄈㄚ

ˇ

 庭
ㄊㄧㄥ

ˊ

 上
ㄕㄤ

ˋ

 

審
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ˇ
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ㄧ
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ˊ
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ㄐㄧ
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ㄧ
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ˇ

 都
ㄉㄡ

 是
ㄕ
ˋ

 清
ㄑㄧㄥ

 白
ㄅㄞ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 。12 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 說
ㄕㄨㄛ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 

寫
ㄒㄧㄝ

ˇ

 信
ㄒㄧㄣ

ˋ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 ，並
ㄅㄧㄥ

ˋ

 非
ㄈㄟ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 那
ㄋㄚ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 犯
ㄈㄢ

ˋ

 罪
ㄗㄨㄟ

ˋ
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˙ㄉㄜ
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ˊ
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ㄧㄝ
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 不
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ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 那
ㄋㄚ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 被
ㄅㄟ

ˋ

 犯
ㄈㄢ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 

人
ㄖㄣ

ˊ

 ，而
ㄦ
ˊ

 是
ㄕ
ˋ
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ㄓㄜ

ˋ

 麽
˙ㄇㄜ

 一
ㄧ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 ，你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 才
ㄘㄞ

ˊ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 像
ㄒㄧㄤ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 拿
ㄋㄚ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 一
ㄧ

 面
ㄇㄧㄢ

ˋ

 鏡
ㄐㄧㄥ

ˋ

 

子
ㄗ
ˇ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 看
ㄎㄢ

ˋ
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ㄧ
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ˋ
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ˋ

 你
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ˇ
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 自
ㄗ
ˋ

 己
ㄐㄧ

ˇ

 看
ㄎㄢ

ˋ

 。13 總
ㄗㄨㄥ

ˇ

 言
ㄧㄢ

ˊ

 之
ㄓ

 ，我
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ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 極
ㄐㄧ

ˊ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 。 

8 For even if I made you sorry with my letter, I do not regret 

it though I did regret it, for I see that I grieved you with that 

letter, though only briefly. 9 Now I rejoice, not because you 

were grieved, but because your grief led to repentance; for 

you felt a godly grief, so that you were not harmed in any 

way by us. 10 For godly grief produces a repentance that 

leads to salvation and brings no regret, but worldly grief 

produces death.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 For see what earnestness this godly grief has produced 

in you, what eagerness to clear yourselves, what 

indignation, what alarm, what longing, what zeal, what 

punishment! At every point you have proved yourselves 

guiltless in the matter. 12 So although I wrote to you, it was 

not on account of the one who did the wrong, nor on 

account of the one who was wronged, but in order that 

your zeal for us might be made known to you before God. 

13 In this we find comfort. 
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除
ㄔㄨ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 安
ㄢ

 慰
ㄨㄟ

ˋ

 之
ㄓ

 外
ㄨㄞ

ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 更
ㄍㄥ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 提
ㄊㄧ

ˊ

 圖
ㄊㄨ

ˊ

 高
ㄍㄠ
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 ，你
ㄋㄧ

ˇ

 們
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 讓
ㄖㄤ

ˋ

 他
ㄊㄚ

 的
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 心
ㄒㄧㄣ

 安
ㄢ
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ㄐㄧㄥ

ˋ

 

下
ㄒㄧㄚ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 。14 我
ㄨㄛ

ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 前
ㄑㄧㄢ

ˊ

 向
ㄒㄧㄤ

ˋ

 他
ㄊㄚ

 替
ㄊㄧ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 講
ㄐㄧㄤ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 話
ㄏㄨㄚ

ˋ

 ，都
ㄉㄡ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 丟
ㄉㄧㄡ

 面
ㄇㄧㄢ

ˋ

 子
ㄗ
ˇ

 ；如
ㄖㄨ

ˊ

 同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 

前
ㄑㄧㄢ

ˊ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ
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 每
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ˋ
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ㄏㄨㄚ

ˋ
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ㄉㄡ
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ㄕ
ˋ

 真
ㄓㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ
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ㄉㄨㄟ

ˋ

 提
ㄊㄧ

ˊ

 圖
ㄊㄨ

ˊ

 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 說
ㄕㄨㄛ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 關
ㄍㄨㄢ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 

的
˙ㄉㄜ

 好
ㄏㄠ

ˇ

 話
ㄏㄨㄚ

ˋ

 也
ㄧㄝ

ˇ

 都
ㄉㄡ

 是
ㄕ
ˋ

 經
ㄐㄧㄥ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 起
ㄑㄧ

ˇ

 考
ㄎㄠ

ˇ

 驗
ㄧㄢ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 。15 他
ㄊㄚ

 更
ㄍㄥ

 是
ㄕ
ˋ

 全
ㄑㄩㄢ

ˊ

 心
ㄒㄧㄣ

 全
ㄑㄩㄢ

ˊ

 意
ㄧ
ˋ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 感
ㄍㄢ

ˇ

 謝
ㄒㄧㄝ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

， 

記
ㄐㄧ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 是
ㄕ
ˋ

 如
ㄖㄨ

ˊ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 服
ㄈㄨ

ˊ

 從
ㄘㄨㄥ

ˊ

 他
ㄊㄚ

 ，如
ㄖㄨ

ˊ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 戰
ㄓㄢ

ˋ

 戰
ㄓㄢ

ˋ

 兢
ㄐㄧㄥ

 兢
ㄐㄧㄥ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 歡
ㄏㄨㄢ

 迎
ㄧㄥ

ˊ

 他
ㄊㄚ

 。16 我
ㄨㄛ

ˇ

 真
ㄓㄣ

 是
ㄕ
ˋ

 太
ㄊㄞ

ˋ

 高
ㄍㄠ

 

興
ㄒㄧㄥ

 了
˙ㄌㄜ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 早
ㄗㄠ

ˇ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ
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˙ㄇㄣ

 有
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ˇ
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ˊ

 副
ㄈㄨ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 信
ㄒㄧㄣ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 。 

In addition to our own consolation, we rejoiced still more at 

the joy of Titus, because his mind has been set at rest by all 
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捌 1 We want you to know, brothers and sisters, 

about the grace of God that has been granted to the 

churches of Macedonia; 2 for during a severe ordeal of 

affliction, their abundant joy and their extreme poverty 

have overflowed in a wealth of generosity on their part. 3 

For as I can testify, they voluntarily gave according to their 

means, and even beyond their means, 4 begging us 

earnestly for the privilege of sharing in this ministry to the 

saints – 5 and this, not merely as we expected; they gave 

themselves first to the Lord and, by the will of God, to us,  
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6 so that we might urge Titus that, as he had already made 

a beginning, so he should also complete this generous 

undertaking among you. 7 Now as you excel in everything – 

in faith, in speech, in knowledge, in utmost eagerness, and 

in our love for you – so we want you to excel also in this 

generous undertaking. 
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ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 主
ㄓㄨ

ˇ

 基
ㄐㄧ

 督
ㄉㄨ

 耶
ㄧㄝ

 穌
ㄙㄨ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

 慷
ㄎㄤ

 慨
ㄎㄞ

ˇ

 吧
ㄅㄚ

 ，到
ㄉㄠ

ˋ

 

什
ㄕㄜ

ˊ

 麽
˙ㄇㄜ

 程
ㄔㄥ

ˊ

 度
ㄉㄨ

ˋ

 呢
˙ㄋㄜ

 ？富
ㄈㄨ

ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 他
ㄊㄚ

 ，爲
ㄨㄟ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 變
ㄅㄧㄢ

ˋ

 成
ㄔㄥ

ˊ

 貧
ㄆㄧㄣ

ˊ

 窮
ㄑㄩㄥ

ˊ

 ，他
ㄊㄚ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 以
ㄧ
ˇ

 他
ㄊㄚ

 的
˙ㄉㄜ

 貧
ㄆㄧㄣ

ˊ

 窮
ㄑㄩㄥ

ˊ

 

來
ㄌㄞ

ˊ

 造
ㄗㄠ

ˋ

 成
ㄔㄥ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 富
ㄈㄨ

ˋ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 。10 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 以
ㄧ
ˇ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 關
ㄍㄨㄢ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 件
ㄐㄧㄢ

ˋ

 事
ㄕ
ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 忠
ㄓㄨㄥ

 告
ㄍㄠ

ˋ

 ：你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 去
ㄑㄩ

ˋ

 

年
ㄋㄧㄢ

ˊ

 開
ㄎㄞ

 始
ㄕ
ˇ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 一
ㄧ

 些
ㄒㄧㄝ

 事
ㄕ
ˋ

 而
ㄦ
ˊ

 且
ㄑㄧㄝ

ˇ

 想
ㄒㄧㄤ

ˇ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 一
ㄧ

 些
ㄒㄧㄝ

 事
ㄕ
ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 錯
ㄘㄨㄛ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 — 11 現
ㄒㄧㄢ

ˋ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 

把
ㄅㄚ

ˇ

 它
ㄊㄚ

 完
ㄨㄢ

ˊ

 成
ㄔㄥ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 ，然
ㄖㄢ

ˊ

 後
ㄏㄡ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 能
ㄋㄥ

ˊ

 以
ㄧ
ˇ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 檔
ㄉㄤ

ˇ

 事
ㄕ
ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 多
ㄉㄨㄛ

 好
ㄏㄠ

ˇ

 兩
ㄌㄧㄤ

ˇ

 廂
ㄒㄧㄤ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 

照
ㄓㄠ

ˋ

 出
ㄔㄨ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 。 

 

 

 

 

 

8 I do not say this as a command, but I am testing the 

genuineness of your love against the earnestness of others. 

9 For you know the generous act of our Lord Jesus Christ, 

that though he was rich, yet for your sakes he became poor, 

so that by his poverty you might become rich. 10 And in this 

matter I am giving my advice: it is appropriate for you who 

began last year not only to do something but even to desire 

to do something – 11 now finish doing it, so that your 

eagerness may be matched by completing it according to 

your means.  
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12 假

ga1

 使

su4

 熱

7ze6

 心

sim1

 在

di5

 了

le6

 的

e6

 ，只

ji1

 要

yao4

 慿

pieng3

 熱

7ze6

 心

sim1

 ，個

7go1

 人

rin3

 給

a1

 予

yu4

 所

so1

 能

nieng3

 ，而

o5

 非

hui1

 給

ga5

 予

yu4

 所

so1

 

不

7bu1

 能

nieng3

 。13 我

wa1

 沒

bhe5

 有

wu6

 講

gong4

 別

7ba6

 人

lang3

 就

de6

 不

8mu6

 用

bhen1

 做

ze6

 了

a6

 ，給

ga6

 擔

8da1

 子

q4

 都

long1

 加

ga5

 在

di4

 你

lin1

 們

ne0

 肩

gieng5

 胛

ga4

 

頭

tao3

 頂

dieng1

 高

guan3

，我

wa1

 是

si6

 在

de1

 看

8kua6

 14 現

hen6

 在

zai5

 你

lin1

 們

e0

 的

e5

 富

hu4

 足

7jio1

 和

ham6

 其

gi5

 他

ta1

 人

lang3

 的

e5

 需

su5

 要

yao6

 之

zu5

 間

gen1

 的

e5

 

一

7ji6

 個

le5

 公

giong5

 正

jieng6

 的

e5

 平

bieng5

 衡

hun3

 ，界

gai4

 壞

8pai1

 講

gong4

 ，説

so1

 不

7bu1

 定

dieng5

 將

jiong5

 來

lai3

 是

si6

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 富

7hu4

 足

7jio1

 來

lai5

 

平

bieng5

 衡

hun3

 你

lin4

 們

˙ㄇㄣ

 的

e5

 需

su5

 要

yao6

 也

ya6

 説

suo1

 不

7bu1

 定

dieng5

 。15 有

wu6

 詩

si1

 為

wui5

 証

jieng6

 ，“有

wu6

 多

ze5

 的

e5

 人

lang3

 沒

bhe5

 有

wu6

 過

gui4

 

多

ze5

 的

e5

 ，有

wu6

 少

jio4

 的

e5

 人

lang3

 沒

bhe5

 有

wu6

 太

8siu5

 少

jio4

 的

e6

 。” 

12 假
ㄐㄧㄚ

ˋ

 如
ㄖㄨ

ˊ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 在
ㄗㄞ

ˋ

，只
ㄓ
ˇ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 慿
ㄆㄧㄥ

ˊ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 ，個
ㄍㄜ

ˋ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 予
ㄩ
ˇ

 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 能
ㄋㄥ

ˊ

 ，而
ㄦ
ˊ

 非
ㄈㄟ

 給
ㄍㄟ

ˇ

 予
ㄩ
ˇ

 所
ㄙㄨㄛ

ˇ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 能
ㄋㄥ

ˊ

 。

13 我
ㄨㄛ

ˇ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 說
ㄕㄨㄛ

 別
ㄅㄧㄝ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 用
ㄩㄥ

ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 ，把
ㄅㄚ

ˇ

 擔
ㄉㄢ

 子
ㄗ
ˇ

 都
ㄉㄡ

 加
ㄐㄧㄚ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 身
ㄕㄣ

 上
ㄕㄤ

ˋ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 是
ㄕ
ˋ

 看
ㄎㄢ

ˋ

 

在
ㄗㄞ

ˋ

14 現
ㄒㄧㄢ

ˋ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 富
ㄈㄨ

ˋ

 足
ㄗㄨ

ˊ

 和
ㄏㄜ

ˊ

 他
ㄊㄚ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 需
ㄒㄩ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 之
ㄓ

 間
ㄐㄧㄢ

 的
˙ㄉㄜ

 一
ㄧ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 公
ㄍㄨㄥ

 正
ㄓㄥ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 平
ㄆㄧㄥ

ˊ

 衡
ㄏㄥ

ˊ

 ，

很
ㄏㄣ

ˇ

 難
ㄋㄢ

ˊ

 講
ㄐㄧㄤ

ˇ

 ，説
ㄕㄨㄟ

ˋ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 定
ㄉㄧㄥ

ˋ

 將
ㄐㄧㄤ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 是
ㄕ
ˋ

 他
ㄊㄚ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 富
ㄈㄨ

ˋ

 足
ㄗㄨ

ˊ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 平
ㄆㄧㄥ

ˊ

 衡
ㄏㄥ

ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 需
ㄒㄩ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 也
ㄧㄝ

ˇ

 説
ㄕㄨㄟ

ˋ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 

定
ㄉㄧㄥ

ˋ

 。15 有
ㄧㄡ

ˇ

 詩
ㄕ

 為
ㄨㄟ

ˊ

 証
ㄓㄥ

ˋ

 ，“有
ㄧㄡ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

 的
˙ㄉㄜ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 過
ㄍㄨㄛ

ˋ

 多
ㄉㄨㄛ

 的
˙ㄉㄜ

 ，有
ㄧㄡ

ˇ

 少
ㄕㄠ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 沒
ㄇㄟ

ˊ

 有
ㄧㄡ

ˇ

 太
ㄊㄞ

ˋ

 少
ㄕㄠ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 。” 

12 For if the eagerness is there, the gift is acceptable 

according to what one has – not according to what one 

does not have. 13 I do not mean that there should be relief 

for others and pressure on you, but it is a question of a fair 

balance between 14 your present abundance and their 

need, so that their abundance may be for your need, in 

order that there may be a fair balance. 15 As it is written, 

“The one who had much did not have too much, and the 

one who had little did not have too little.” 

16 但

dan6

 是

si6

 真

jin5

 子

a1

 是

si6

 感

gam1

 謝

sia6

 神

sin3

 ，他

yi5

 給

ga6

 提

te5

 圖

do3

 灌

guan4

 進

jin4

 了

liao6

 這

7ji1

 股

go1

 熱

7ze6

 心

sim1

 ，就

de5

 跟

ga1

 我

wa1

 的

e5

 熱

7ze6

 

心

sim1

 相

sio5

 像

siang3

 。17 不

7bu1

 但

dan6

 他

yi5

 接

7jia1

 受

siu1

 了

liao6

 阮

wan4

 的

e5

 請

qieng1

 求

giu3

 ，他

yi5

 是

si6

 越

lu1

 來

lai3

 越

lu1

 熱

7ze6

 心

sim1

 ，自

ji4

 願

ghuan5

 

要

bhe1

 去

ki4

 你

lin1

 們

ne0

 那

hia1

 子

a1

 。18 和

ham6

 他

yi5

 作

ze4

 伙

hui4

 ，阮

wan1

 派

pai4

 了

liao4

 在

di6

 多

de5

 處

cu6

 教

gao4

 會

hui5

 以

yi1

 傳

tuan5

 福

7ho6

 音

yim1

 著

zo4

 稱

qieng1

 

的

e5

 弟

di6

 兄

8hia1

 ；19 除

du5

 此

cu4

 之

zu5

 外

wa5

 ，他

yi5

 也

ya6

 被

ho3

 教

gao4

 會

hui5

 指

ji1

 派

pai4

 和

ham6

 阮

wan1

 一

7yi1

 同

dong3

 爲

wui6

 主

zu4

 的

e5

 榮

riong5

 耀

yo4

 慷

kong5

 

慨

kai4

 地

e5

 做

ze4

 這

7jie1

 募

7mo6

 捐

guan1

 的

e5

 工

kang5

 作

kui6

 ，來

lai5

 彰

jiong5

 顯

hen4

 阮

wan1

 的

e5

 善

sen4

 意

yi6

 。20 阮

wan1

 要

bhe1

 給

ga6

 這

7ji1

 件

8gia5

 代

dai6

 志

ji6

 

做

ze5

 得

7dio1

 盡

jin4

 善

sen5

 盡

jin4

 美

bhi4

 ，無

bhe5

 懈
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 可

ko1

 擊

7gie1

 ，21 阮

wan1

 要

bhe1

 給

ga6

 它

yi5

 做

ze4

 得

7dio1

 不

7bu1

 但

dan6

 主

zu4

 能

nieng5

 認

rin6

 可

ko4

 ，在

di6

 

任

rin6

 何

ho5

 人

rin3

 的

e5

 眼

en1

 光

gong1

 之

zu5

 中
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 也

ya6

 認

rin6

 可

ko4

 。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16 但
ㄉㄢ

ˋ

 是
ㄕ
ˋ

 真
ㄓㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 是
ㄕ
ˋ

 感
ㄍㄢ

ˇ

 謝
ㄒㄧㄝ

ˋ

 神
ㄕㄣ

ˊ

 ，他
ㄊㄚ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 提
ㄊㄧ

ˊ

 圖
ㄊㄨ

ˊ

 灌
ㄍㄨㄢ

ˋ

 進
ㄐㄧㄣ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 股
ㄍㄨ

ˇ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 ，就
ㄐㄧㄡ

ˋ

 跟
ㄍㄣ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 

心
ㄒㄧㄣ

 一
ㄧ

 樣
ㄧㄤ

ˋ

 。17 不
ㄅㄨ

ˋ

 但
ㄉㄢ

ˋ

 他
ㄊㄚ

 接
ㄐㄧㄝ

 受
ㄕㄡ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 請
ㄑㄧㄥ

ˇ

 求
ㄑㄧㄡ

ˊ

 ，他
ㄊㄚ

 是
ㄕ
ˋ

 越
ㄩㄝ

ˋ

 來
ㄌㄞ

ˊ

 越
ㄩㄝ

ˋ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 ， 自
ㄗ
ˋ

 願
ㄩㄢ

ˋ

 

要
ㄧㄠ

ˋ

 去
ㄑㄩ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 那
ㄋㄚ

ˋ

 裏
ㄌㄧ

ˇ

 。18 與
ㄩ
ˇ

 他
ㄊㄚ

 一
ㄧ

 同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 ，我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 派
ㄆㄞ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 多
ㄉㄨㄛ

 處
ㄔㄨ

ˋ

 教
ㄐㄧㄠ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 以
ㄧ
ˇ

 傳
ㄔㄨㄢ

ˊ

 福
ㄈㄨ

ˊ

 音
ㄧㄣ

 著
˙ㄓㄜ

 

稱
ㄔㄥ

 的
˙ㄉㄜ

 弟
ㄉㄧ

ˋ

 兄
ㄒㄩㄥ

 ；19 除
ㄔㄨ

ˊ

 此
ㄘ
ˇ

 之
ㄓ

 外
ㄨㄞ

ˋ

 ，他
ㄊㄚ

 也
ㄧㄝ

ˇ

 被
ㄅㄟ

ˋ

 教
ㄐㄧㄠ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 指
ㄓ
ˇ

 派
ㄆㄞ

ˋ

 和
ㄏㄜ

ˊ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 一
ㄧ

 同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 爲
ㄨㄟ

ˊ

 主
ㄓㄨ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 榮
ㄖㄨㄥ

ˊ

 

耀
ㄧㄠ

ˋ

 慷
ㄎㄤ

 慨
ㄎㄞ

ˇ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 募
ㄇㄨ

ˋ

 捐
ㄐㄩㄢ

 的
˙ㄉㄜ

 工
ㄍㄨㄥ

 作
ㄗㄨㄛ

ˋ

 ，來
ㄌㄞ

ˊ

 彰
ㄓㄤ

 顯
ㄒㄧㄢ

ˇ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 善
ㄕㄢ

ˋ

 意
ㄧ
ˋ

 。20 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 這
ㄓㄜ

ˋ

 

件
ㄐㄧㄢ

ˋ

 事
ㄕ
ˋ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 盡
ㄐㄧㄣ

ˋ

 善
ㄕㄢ

ˋ

 盡
ㄐㄧㄣ

ˋ

 美
ㄇㄟ

ˇ

 ，無
ㄨ
ˊ

 懈
ㄒㄧㄝ

ˋ

 可
ㄎㄜ

ˇ

 擊
ㄐㄧ

ˊ

 ，21 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 把
ㄅㄚ

ˇ

 它
ㄊㄚ

 做
ㄗㄨㄛ

ˋ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 不
ㄅㄨ

ˋ

 但
ㄉㄢ

ˋ

 主
ㄓㄨ

ˇ

 能
ㄋㄥ

ˊ

 認
ㄖㄣ

ˋ

 

可
ㄎㄜ

ˇ

 ，在
ㄗㄞ

ˋ

 任
ㄖㄣ

ˋ

 何
ㄏㄜ

ˊ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 的
˙ㄉㄜ

 眼
ㄧㄢ

ˇ

 光
ㄍㄨㄤ

 之
ㄓ

 中
ㄓㄨㄥ

 也
ㄧㄝ

ˇ

 認
ㄖㄣ

ˋ

 可
ㄎㄜ

ˇ

 。 

 

 

 

 

 

16 But thanks be to God who put in the heart of Titus the 

same eagerness for you that I myself have. 17 For he not 

only accepted our appeal, but since he is more eager than 

ever, he is going to you of his own accord. 18 With him we 

are sending the brother who is famous among all the 

churches for his proclaiming the good news; 19 and not 

only that, but he has also been appointed by the churches 

to travel with us while we are administering this generous 

undertaking for the glory of the Lord himself and to show 

our goodwill. 20 We intend that no one should blame us 

about this generous gift that we are administering, 21 for 

we intend to do what is right not only in the Lord’s sight but 

also in the sight of others.  
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22 阮

wan1

 又

you4

 派

pai4

 了

liao6

 一

7ji6

 位

wui6

 經

gieng5

 得

7die1

 起

ki4

 考

ke1

 驗

yam5

 而

o1

 且

qie4

 多

de5

 方

hong5

 熱

7ze6

 心

sim1

 的

e5

 兄

8hia5

 弟

di5

 和

ham6

 他

yin5

 們

ne0

 同

dong5

 

行

hieng3

，這

7ji1

 個

le5

 人

lang3

 現

hen6

 在

zai5

 更

ge1

 較

ka1

 是

si6

 急

7gi1

 急

7gi5

 要

bhe1

 去

ki4

 你

lin1

 們

ne0

 那

hia1

 子

a1

 ，爲

wui6

 了

liao6

 對

dui4

 你

lin1

 們

ne0

 更

ge5

 較

7ka1

 俱

gu6

 

信

xin4

 心

sim1

 的

e5

 關

guan5

 係

he5

 。23  講

gong1

 到

dio6

 提

te5

 圖

do3

 ，他

yi5

 是

si6

 我

wa1

 的

e5

 搭

da5

 檔

dong4

 也

ya6

 是

si6

 我

wa1

 的

e5

 同

dong6

 工

gong1

 ，都

long1

 是

si6

 

為

wui6

 你

lin1

 們

ne0

 服

7ho6

 務

bhu5

 的

e5

 ；其

gi5

 他

ta1

 幾

gui1

 位

wui6

 弟

de6

 兄

8hia1

 ，他

yin5

 們

ne0

 是

si6

 教

gao4

 會

hui5

 的

e5

 使

su1

 者

jia4

 ，都

long1

 是

si6

 基

gao4

 督

hui5

 

的

e5

 光

gong5

 輝

hue1

 。24 務

wu4

 必

bi6

 在

di6

 教

gao4

 會

hui5

 之

zu5

 前

jieng3

 ，公

gong5

 開

kai1

 地

e5

 證

jieng4

 實

7si1

 你

lin1

 們

ne0

 的

e5

 愛

ai6

 。 

22 我
ㄨㄛ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 又
ㄧㄡ

ˋ

 派
ㄆㄞ

ˋ

 了
˙ㄌㄜ

 一
ㄧ

 位
ㄨㄟ

ˋ

 經
ㄐㄧㄥ

 得
ㄉㄜ

ˊ

 起
ㄑㄧ

ˇ

 考
ㄎㄠ

ˇ

 驗
ㄧㄢ

ˋ

 而
ㄦ
ˊ

 且
ㄑㄧㄝ

ˇ

 多
ㄉㄨㄛ

  方
ㄈㄤ

 熱
ㄖㄜ

ˋ

 心
ㄒㄧㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 兄
ㄒㄩㄥ

 弟
ㄉㄧ

ˋ

 與
ㄩ
ˇ

 他
ㄊㄚ

 們
˙ㄇㄣ

 

同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 行
ㄒㄧㄥ

ˊ

 ，這
ㄓㄜ

ˋ

 個
ㄍㄜ

ˋ

 人
ㄖㄣ

ˊ

 現
ㄒㄧㄢ

ˋ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 更
ㄍㄥ

 是
ㄕ
ˋ

 急
ㄐㄧ

ˊ

 急
ㄐㄧ

ˊ

 要
ㄧㄠ

ˋ

 去
ㄑㄩ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 那
ㄋㄚ

ˋ

 裏
ㄌㄧ

ˇ

 ，爲
ㄨㄟ

ˊ

 了
˙ㄌㄜ

 對
ㄉㄨㄟ

ˋ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 更
ㄍㄥ

 俱
ㄐㄩ

ˋ

 信
ㄒㄧㄣ

ˋ

 

心
ㄒㄧㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 關
ㄍㄨㄢ

 係
ㄒㄧ

ˋ

 。23  說
ㄕㄨㄛ

 到
ㄉㄠ

ˋ

 提
ㄊㄧ

ˊ

 圖
ㄊㄨ

ˊ

 ，他
ㄊㄚ

 是
ㄕ
ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 搭
ㄉㄚ

 檔
ㄉㄤ

ˇ

 也
ㄧㄝ

ˇ

 是
ㄕ
ˋ

 我
ㄨㄛ

ˇ

 的
˙ㄉㄜ

 同
ㄊㄨㄥ

ˊ

 工
ㄍㄨㄥ

 ，都
ㄉㄡ

 是
ㄕ
ˋ

 為
ㄨㄟ

ˊ

 

你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 服
ㄈㄨ

ˊ

 務
ㄨ
ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 ；其
ㄑㄧ

ˊ

 他
ㄊㄚ

 幾
ㄐㄧ

ˇ

 位
ㄨㄟ

ˋ

 弟
ㄉㄧ

ˋ

 兄
ㄒㄩㄥ

 ，他
ㄊㄚ

 們
˙ㄇㄣ

 是
ㄕ
ˋ

 教
ㄐㄧㄠ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 的
˙ㄉㄜ

 使
ㄕ
ˇ

 者
ㄓㄜ

ˇ

 ，都
ㄉㄡ

 是
ㄕ
ˋ

 基
ㄐㄧ

 督
ㄉㄨ

 的
˙ㄉㄜ

 

光
ㄍㄨㄤ

 輝
ㄏㄨㄟ

 。24 務
ㄨ
ˋ

 必
ㄅㄧ

ˋ

 在
ㄗㄞ

ˋ

 教
ㄐㄧㄠ

ˋ

 會
ㄏㄨㄟ

ˋ

 之
ㄓ

 前
ㄑㄧㄢ

ˊ

 ，公
ㄍㄨㄥ

 開
ㄎㄞ

 地
ㄉㄧ

ˋ

 證
ㄓㄥ

ˋ

 實
ㄕ
ˊ

 你
ㄋㄧ

ˇ

 們
˙ㄇㄣ

 的
˙ㄉㄜ

 愛
ㄞ
ˋ

 。 

22 And with them we are sending our brother whom we 

have often tested and found eager in many matters, but 

who is now more eager than ever because of his great 

confidence in you. 23 As for Titus, he is my partner and 

co-worker in your service; as for our brothers, they are 

messengers of the churches, the glory of Christ. 24 

Therefore openly before the churches, show them the 

proof of your love. 

 


